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Introduction   Introducción
The Basalt Regional Library District Strategic Plan outlines our roadmap for the coming years, focused on 
enhancing community engagement, promoting sustainability, and fostering lifelong learning opportunities. 
Rooted in our mission—“The confluence of community, freedom, and fun. A Place to Go, A Place to Gather, 
A Place to Grow”—this plan reflects our commitment to creating a welcoming space where the confluence 
of community, freedom, and fun empowers all individuals in the Roaring Fork Valley to thrive.

El Plan estratégico del Distrito de la Biblioteca Regional de Basalt ofrece una directriz para los próximos 
años, concentrando sus esfuerzos en el fortalecimiento de la participación comunitaria, promoviendo la 
sustentabilidad y fomentando las oportunidades de aprendizaje contínuo y permanente. Arraigado en 
nuestra misión: “La convergencia de comunidad, libertad y diversión. Un lugar para visitar, un lugar de 
reunión, un lugar para crecer”, este plan refleja nuestro compromiso para la creación de un sitio cálido y de 
bienvenida, donde la convergencia entre comunidad, libertad y diversión empodere a todas las personas 
del Valle Roaring Fork para prosperar.

This plan is driven by key strategic initiatives: 
Este plan es impulsado por iniciativas estratégicas fundamentales:

1. Library Excellence and Innovation – We aim to exceed expectations by developing innovative 
services and ensuring access to state-of-the-art resources. 
Excelencia e innovación en servicios bibliotecarios – Aspiramos a exceder las expectativas al 
desarrollar servicios innovadores, garantizando también el acceso a recursos diversos y tecnología 
de vanguardia.  

2. Financial Sustainability – We are a responsible steward of taxpayer funding, balancing the cost of 
taxes on our constituents and ensuring adequate resources for the library. 
Sustentabilidad financiera – Administramos responsablemente los fondos proporcionados por 
contribuyentes, equilibrando el costo de los impuestos para quienes toman parte en el proceso 
electoral y garantizando recursos adecuados para la biblioteca. 

3. Staff Well-Being – Recognizing our team as a core asset, we will promote a healthy workplace with 
potential initiatives such as housing stipends, continuing education, and leadership development. 
Bienestar del personal – Reconociendo que nuestro equipo de trabajo es un elemento primordial, 
promoveremos un ambiente de trabajo saludable con iniciativas potenciales, tales como: subsidios 
para vivienda, educación contínua y capacitación en materia de liderazgo. 

4. Advocacy for Community Well-Being, Lifelong Learning, and Entertainment for Everyone – By 
partnering with local organizations, we will champion affordable housing, transportation, and 
access to childcare to enhance residents' quality of life. 
Promoción del bienestar comunitario, el aprendizaje contínuo y permanente, y el entretenimiento 
para toda la gente – Colaborando con otras organizaciones locales, defenderemos objetivos como 
vivienda asequible, transporte y acceso a cuidado infantil, con la intención de enriquecer la calidad 
de vida de todas las personas que residen en nuestro valle. 

5. Facility Improvements – Through sustainable practices and expanded infrastructure, we will ensure 
our spaces remain accessible, eco-friendly, and responsive to evolving community needs. 
Optimización de las instalaciones – Utilizando prácticas sustentables y una infraestructura más 
amplia, nos aseguraremos de que nuestros espacios continúen siendo ecológicos, accesibles y 
receptivos a las necesidades en constante evolución de nuestra comunidad. 
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This strategic plan is more than a blueprint—it is a collective vision, shaped by the voices of staff, 
community members, and stakeholders. Together, we will build a future where the library serves as both 
a sanctuary and a springboard for all who enter. We invite you to join us on this exciting journey as we 
implement these initiatives, ensuring that the library continues to be a vibrant and inclusive cornerstone of 
the community.

Este plan estratégico es más que un modelo: es una visión colectiva, formada por las voces de nuestro 
personal, nuestra comunidad y otros grupos interesados. Uniendo esfuerzos construiremos un futuro 
en el cual la biblioteca funcione como un santuario, y a la vez, como una plataforma de lanzamiento 
para toda persona que nos visite. Te invitamos a acompañarnos en esta emocionante travesía mientras 
implementamos estas iniciativas, asegurándonos de que la biblioteca continúe siendo una piedra angular, 
vibrante e incluyente, de nuestra comunidad. 

Values   Valores
Equity Equidad - 

We value providing equitable access to library facilities, staff, collections, programs, and library services to 
everyone in our community. 
Valoramos el poder proporcionar un acceso equitativo para todas las personas de la comunidad. Dicho 
acceso incluye las instalaciones, el personal, las colecciones literarias, los programas y todos los servicios 
que ofrece la biblioteca.

Innovation Innovación - 

We value trying new things. Occasionally we will fail; that is how we learn, grow, and improve. We will pick 
ourselves up and innovate again. 
Valoramos el probar cosas nuevas. De manera ocasional, fallaremos; así es como aprendemos, crecemos y 
mejoramos. Nos levantaremos e innovaremos otra vez. 

Intellectual Freedom Libertad intelectual - 

Every person should have free, private, equitable access to any information they seek, without judgment. It 
is up to each individual to decide what information they need and want without influence or interference. 
Toda persona debe contar con un acceso libre, privado y equitativo a cualquier información que busque y 
sin enfrentar juicios. Es decisión de cada individuo el poder decidir qué información necesita y desea, sin 
ninguna influencia o interferencia.

Relationship Building Formación de vínculos -

We value the connections we build with each other, our community partners, and our community 
members. We value creating opportunities for people in our community to come together in relationship. 
Valoramos los vínculos que establecemos como equipo laboral, al igual que los que formamos en 
colaboraciones comunitarias y con cada persona de nuestra comunidad. Valoramos la creación de 
oportunidades para que la gente de nuestra comunidad pueda unirse en vínculos afectivos.

Service Servicio -

We value serving everyone in our community. We also value being a premier volunteer opportunity for 
members of our community to give back. 
Valoramos el poder servir a todas las personas de nuestra comunidad. También valoramos ser una 
oportunidad primordial de voluntariado para que toda persona interesada pueda corresponder en 
reciprocidad con nuestra comunidad.
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Mission Statement   Declaración de nuestra misión
The confluence of community, freedom, and fun. 
La convergencia de comunidad, libertad y diversión.

A Place to Go - A Place to Gather - A Place to Grow 
Un lugar para visitar - Un lugar de reunión - Un lugar para crecer 

A confluence is a place where two or more streams combine into one. Our confluence is the beautiful 
library building. This place, and the people in it, bring together three things: 
Una convergencia es el punto en el que dos o más cauces se combinan para formar uno solo. Nuestra 
convergencia es el hermoso edificio de nuestra biblioteca. Este lugar, y la gente que en él se reúne, ofrecen 
estas tres cosas:

Community Comunidad -

A feeling of fellowship with others results from sharing common attitudes, interests, and goals.* 
Un sentimiento de fraternidad con otras personas es el resultado de poder compartir disposiciones, 
intereses y objetivos en común.*

Freedom Libertad -

The power or right to act, speak, or think as one wants without hindrance or restraint.* 
El poder o el derecho de actuar, hablar o pensar como cada persona lo desea, sin ningún impedimento o 
restricción.* 

Fun Diversión -

Enjoyment, amusement, or lighthearted pleasure.* 
Disfrute, entretenimiento o placer despreocupado.*

*definitions from Oxford Languages - https://languages.oup.com/google-dictionary-en/ 
*definiciones derivadas de Oxford Languages- https://languages.oup.com/google-dictionary-en/
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Vision Statement   Declaración de nuestra visión
Empowering all people to live and thrive in the Roaring Fork Valley.  
Empoderar a todas las personas para que puedan vivir y prosperar en el valle Roaring Fork. 

Empower Empoderar - 

To give people the tools they need. To provide people with resources. To connect people with the 
information they need. 
Dar a las personas las herramientas que necesitan. Proporcionar recursos a la gente. Conectar a cada 
persona con la información que necesita. 

All Todas las personas - 

Literally everyone, without judgment, without discrimination, without question. 
Literalmente todas las personas, sin juicios, sin discriminación, sin preguntas.

People Gente - 

We can help dogs and cats, too, but we prefer to work with people. 
Podemos ayudar a las mascotas también, pero preferimos trabajar con gente.

To Live Vivir - 

To build a sustainable life. 
Construir una vida sustentable.

Thrive Prosperar - 

To prosper and flourish. 
Progresar y florecer.

Roaring Fork Valley Valle Roaring Fork - 

We strive to help every person who makes this valley what it is. Though the library lives in Basalt, 
our valley wouldn’t exist without people from Parachute to Aspen. We advocate for everyone in our 
community to be well and whole.

Nos esforzamos por ayudar a cada una de las personas que hacen que este valle sea lo que es. A pesar 
de que la biblioteca tiene su hogar en Basalt, nuestro valle no existiría sin la gente proveniente desde 
Parachute hasta Aspen. Defenderemos el derecho de cada persona en nuestra comunidad para alcanzar su 
propio bienestar y plenitud.
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Strategic Initiative #1:  
Continually Provide Library Excellence 

and Innovation

Iniciativa estratégica #1:  
Proporcionar excelencia e innovación 

contínua en los servicios bibliotecarios
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Description Descripción:  

BRLD will continue our success in serving and delighting patrons by developing and adopting innovative 
approaches to library service and meeting or exceeding the performance of peer libraries.  
El Distrito de la Biblioteca Regional de Basalt (BRLD por sus siglas en inglés) continuará teniendo 
éxito al ofrecer sus servicios y deleitando a quienes los utilicen mediante el desarrollo y la adopción 
de acercamientos innovadores en materia de servicios bibliotecarios, además de alcanzar y superar el 
desempeño de otras bibliotecas.

Overarching Metric: Patron satisfaction comparable or better than peer libraries, and patron satisfaction 
score improves annually. 
Medida global: La satisfacción de cada persona que utilice nuestros servicios, de manera que éstos 
resulten ser comparables o mejores que los de otras bibliotecas.

Goals Objetivos:

BRLD will enhance library staff knowledge and skills by implementing a training program featuring 
local nonprofits, government agencies, and community organizations by Q1 2025, aiming for 90% staff 
participation and a 25% increase in reported confidence in community resource knowledge by the end of 
the year. The frequency of training is once per month or three times quarterly. 
BRLD enriquecerá el conocimiento y las aptitudes del personal, implementando un programa de 
capacitación que colabore con organizaciones no-lucrativas, agencias gubernamentales, y organizaciones 
comunitarias antes del término del primer cuarto (Q1) en 2025, aspirando a obtener el 90% de la 
participación del personal y un incremento del 25% en la seguridad con que el personal reporte tener 
conocimiento sobre los recursos comunitarios antes de que el año finalice. La frecuencia de los cursos de 
capacitación es de una vez por mes, o tres veces en un periodo de 3 meses (un cuarto).  

BRLD will implement a comprehensive data analytics system by Q3 2025 that tracks patron usage 
patterns, program attendance, resource circulation, and customer feedback, using these insights to 
optimize library services and increase program attendance by 5% year-over-year. 
BRLD implementará un sistema exhaustivo de análisis de datos antes de que el tercer cuarto (Q3) de 
2025 finalice. Dicho sistema llevará un registro de las tendencias en la utilización de servicios, asistencia y 
participación en los programas, circulación de recursos, comentarios y sugerencias por parte de usuarios y 
clientes, utilizando estas perspectivas para optimizar los servicios bibliotecarios e incrementar la asistencia 
y participación en nuestros programas en un 5% año tras año.

BRLD will increase community engagement and awareness of the Library of Things (LOT) by hosting a 
monthly program centered on a LOT item, such as a sewing class, camping workshop, or birding excursion, 
aiming for an average attendance of 15 participants per program throughout 2025. 
BRLD incrementará la participación comunitaria y el conocimiento sobre la “Biblioteca de Artículos” (LOT 
por sus siglas en inglés) haciendo una presentación cada mes que se centre en un artículo de la LOT, como 
una clase de costura, un taller de campismo o una excursión para la observación de aves. El objetivo es 
alcanzar una participación de 15 personas por programa a lo largo de 2025. 

BRLD will establish an "Innovation Lab" by Q1 2026, providing library employees a structured platform to 
propose and pilot new ideas aimed at improving library services and user experience, with the objective of 
implementing at least two successful staff-driven projects annually. 
BRLD establecerá un “Laboratorio de Innovación” antes de que el primer cuarto (Q1) de 2026 termine, 
proporcionando a nuestro personal una plataforma estructurada para proponer y poner a prueba nuevas 
ideas, con la intención de mejorar los servicios bibliotecarios y la experiencia de nuestros usuarios y 
clientes, y con el objetivo de implementar al menos dos proyectos exitosos, dirigidos por nuestro personal, 
cada año.

Strategic Initiative 1: Continually Provide Library Excellence and Innovation
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BRLD will conduct a comprehensive feasibility study by Q3 2027 to assess the community desirability and 
resource requirements for establishing a makerspace at BRLD, providing actionable recommendations for 
potential implementation. 
BRLD conducirá un estudio exhaustivo de viabilidad antes de que el tercer cuarto (Q3) de 2027 termine, 
para evaluar la aceptación de la comunidad y los recursos requeridos para establecer una estación estilo 
makerspace en BRLD, ofreciendo recomendaciones accionables para una implementación potencial.

Depending on the results of the feasibility study, BRLD will create and open a makerspace by Q2 2028, 
equipped with tools and resources for creative projects, digital fabrication, and skill-building, attracting 
100 unique users in the first year and supporting 10 local community projects. 
Dependiendo de los resultados del estudio de viabilidad, BRLD creará y abrirá un makerspace antes de que 
el segundo cuarto (Q2) de 2028 finalice, equipado con herramientas y recursos para proyectos creativos, 
fabricación digital, y que permita el desarrollo de destrezas y habilidades, atrayendo 100 participantes con 
un interés específico durante el primer año y respaldando 10 proyectos comunitarios locales.

BRLD will improve performance annually using these metrics as a guideline: 
BRLD mejorará su desempeño anual utilizando las siguientes medidas como una directriz:

• Increase patron visits by 3%  
Incrementar las visitas de clientes y usuarios en un 3%

• Increase computer and internet (combined) use by 5%  
Incrementar el uso de computadoras e internet (combinados) en un 5%

• Increase physical circulation by 4%  
Incrementar la circulación física de materiales en un 4%

• Increase database/electronic content usage by 3% 
Incrementar el uso de bases electrónicas de datos en un 3%

Strategic Initiative 1: Continually Provide Library Excellence and Innovation
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Strategic Initiative #2:  
Ensure Financial Sustainability

Iniciativa estratégica #2: 
Garantizar la sustentabilidad  

financiera 
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Description Descripción:

BRLD acts as a responsible steward of taxpayer funding, balancing the cost of taxes on our constituents 
and ensuring adequate resources for the library.   
BRLD administra responsablemente los fondos proporcionados por contribuyentes, equilibrando el costo 
de los impuestos para quienes toman parte en el proceso electoral y garantizando recursos adecuados 
para la biblioteca.

It is the goal of the Basalt Regional Library Strategic Plan to develop mechanisms to assure the financial 
sustainability of the library. 
El objetivo del Plan Estratégico de la Biblioteca Regional de Basalt es desarrollar mecanismos que 
aseguren la sustentabilidad financiera de la biblioteca.

Overarching Metrics: 1) General Fund reserves and Capital Fund reserves meet library policy and state 
guidelines. 2) BRLD will be fiscally accountable and transparent, striving to balance taxpayer burden 
relative to inflation in the Roaring Fork Valley and excellence in library operations as measured in annual 
evaluations. 
Medidas globales: 1) Las reservas del Fondo General y las reservas del Fondo Capital se apegan a la política 
de la biblioteca y a los lineamientos estatales. 2) BRLD será fiscalmente responsable y transparente, 
esforzándose por alcanzar un equilibrio entre la carga tributaria (relativa a los índices de inflación) en 
el valle Roaring Fork y la excelencia en las operaciones bibliotecarias, como se ha determinado en las 
evaluaciones anuales.

Goals Objetivos:

BRLD will determine if and when to place a measure on the ballot to secure adequate funding for 
the Basalt Regional Library District (BRLD). This funding will provide resources to improve employee 
compensation and benefits and support the ongoing maintenance of the library facility. 
BRLD determinará si es posible (y de ser así, cuándo) introducir una medida en la papeleta de votación 
para garantizar una financiación adecuada. Estos fondos proporcionarán recursos para mejorar la 
compensación del personal y las prestaciones ofrecidas, además de respaldar el mantenimiento constante 
de las instalaciones de la biblioteca.  

BRLD will retire the building construction bonds in 2025 by paying off its debt one year earlier than 
originally planned, providing taxpayer cost relief. 
BRLD suspenderá el acuerdo de financiación relacionado con la construcción del edificio en 2025 al 
liquidar su deuda un año antes de lo que se había proyectado originalmente, lo cual ofrecerá un alivio a 
nuestros contribuyentes en materia tributaria.

BRLD will conduct regular professional assessments of the building improvement and replacement needs 
and will provide appropriate funding to the Capital Fund to meet those needs. 
BRLD conducirá evaluaciones profesionales regulares en referencia a la optimización del edificio y las 
necesidades de renovación, además de procurar la financiación apropiada para que dichas necesidades 
puedan ser cubiertas por el Fondo Capital.

BRLD will identify and eliminate wasted resources in the library’s budget by the end of 2025, 
implementing adjustments that make the budget more resilient to economic downturns and emergencies. 
BRLD identificará y eliminará el despilfarro de recursos en el presupuesto de la biblioteca antes de que 
el año 2025 llegue a su fin, implementando ajustes que permitan que dicho presupuesto pueda ser más 
sólido ante emergencias y crisis económicas. 

Strategic Initiative 2: Ensure Financial Sustainability
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BRLD will support the expansion of fundraising activities for the Library Trust by recruiting three new 
volunteers by Q2 2025, who will collaborate to develop a sustainable fundraising mechanism that 
enhances the Trust’s capacity to support library programs and services. 
BRLD respaldará la ampliación de actividades de recaudación de fondos realizadas por  la Administración 
de la Biblioteca al reclutar a tres nuevas personas voluntarias antes del término del segundo cuarto (Q2) 
de 2025, quienes colaborarán en la creación de un mecanismo de recaudación de fondos sustentable que 
fortalezca la capacidad de la Administración para financiar los programas y los servicios bibliotecarios.

BRLD will support the expansion of fundraising activities for the Library Trust by collaborating on three 
joint initiatives in 2026, increasing community awareness and financial contributions to benefit library 
programs and resources. 
BRLD fomentará la extensión de actividades de recaudación de fondos realizadas por la Administración 
de la Biblioteca al colaborar en tres iniciativas colectivas en 2026, incrementando así el conocimiento 
que la comunidad tiene al respecto y elevando las contribuciones financieras para beneficio de todos los 
programas y recursos de la biblioteca.

Strategic Initiative 2: Ensure Financial Sustainability
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Strategic Initiative #3:  
Promote Staff Well-Being

Iniciativa estratégica #3: 
Promover el bienestar del personal 
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Description Descripción:

Staff are BRLD’s most valuable and most valued resource. It is the goal of the Basalt Regional Library 
Strategic plan to develop strategies and programs that promote the well-being of library staff members 
and thereby improve the stability of library staffing. 
El personal es el recurso más valioso y preciado de BRLD. El objetivo del Plan Estratégico de la Biblioteca 
Regional de Basalt es desarrollar estrategias y programas que promuevan el bienestar de cada persona 
que forma parte de nuestro equipo, y de esta manera, fortalecer la estabilidad de nuestro personal 
bibliotecario.

BRLD values the staff members by developing strategies and programs to promote well-being and 
staffing stability.  
BRLD honra a cada integrante de nuestro personal al desarrollar estrategias y programas que promueven 
el bienestar y la estabilidad de nuestro equipo de trabajo. 

Overarching Metric: Employee Satisfaction improvement, measured by an annual survey. 
Medida global: Aumento en el nivel de satisfacción de cada persona empleada por la biblioteca, lo cual 
será determinado a través de una encuesta anual.  

Goals Objetivos:

Beginning in Q1 2025 BRLD will conduct an annual comprehensive staff satisfaction survey for employees, 
measuring morale, company culture, and overall job satisfaction.  Based on the results of the survey, BRLD 
will develop and implement measures to increase staff satisfaction by a percentage to be determined after 
a baseline measurement is established. 
Comenzando en el primer cuarto (Q1) de 2025, BRLD conducirá una encuesta anual exhaustiva entre 
nuestro personal, de manera que la moral del equipo, la cultura de la compañía y la satisfacción general 
de cada persona empleada en la biblioteca pueda determinarse. De acuerdo con los resultados de dicha 
encuesta, BRLD desarrollará e implementará medidas que permitan un aumento en el nivel de satisfacción 
del personal, basándose en un porcentaje que será determinado una vez que se haya establecido una 
medida como base.  

BRLD will develop, implement, and fund a creative, innovative benefits package for its employees 
that enhances employee well-being, supports retention, and aligns with industry best practices by the 
beginning of 2026. Benefits to consider may include: 
BRLD desarrollará, implementará y financiará un plan de prestaciones que resulte creativo e innovador 
para cada persona empleada por la biblioteca. Dicho plan fomentará el bienestar de cada persona y 
favorecerá la retención de personal, además de alinearse con las mejores prácticas en la industria hacia el 
comienzo de 2026. Los beneficios y prestaciones a considerar pueden incluir:

• Tuition reimbursement Reembolso de colegiatura

• Student loan repayment support Apoyo con el pago de préstamos para estudiantes

• Transportation cost stipend Compensación por el costo de transportación

• Housing stipend Compensación por el costo de vivienda

• Wellness benefit Prestaciones de bienestar

• Childcare benefit Prestaciones para cuidado infantil

BRLD will consider flexible working arrangements including work from home and flexible schedules by Q4 
2025 for implementation in 2026. 
BRLD considerará acuerdos que permitan condiciones de trabajo más flexibles antes de que termine 
el último cuarto (Q4) de 2025, incluyendo el trabajo desde casa y horarios flexibles. Esta idea será 
implementada en 2026. 

Strategic Initiative 3: Promote Staff Well-Being



16

BRLD will establish a succession planning program by Q4 2027 that provides a clear career development 
pathway for employees, supporting growth from entry-level roles to management positions. 
BRLD establecerá un programa de planificación de sucesión antes de que el último cuarto (Q4) de 
2027 llegue a su fin, mismo que nos proporcionará una ruta clara de desarrollo profesional para nuestro 
personal, fomentando su aprendizaje y crecimiento. Dicho programa incluirá desde los cargos de nivel 
básico hasta los puestos administrativos en la gerencia. 

Given that staff are BRLD’s most valued and valuable resource, BRLD will work toward paying all public 
library employees as close to a living wage in Basalt, Colorado, as possible by establishing a sustainable 
plan for incremental wage increases. During Q1 and Q2, 2025, BRLD will develop a plan for increasing 
wages, which will be implemented in the 2026, 2027, and 2028 budgets. 
Dado que nuestro personal es el recurso más valioso y preciado de BRLD, nos esforzaremos por ofrecerles 
a todas las personas empleadas en nuestra biblioteca pública una compensación que represente un salario 
digno para vivir en Basalt, Colorado, en la medida en que sea posible y estableciendo un plan sustentable 
para incrementos salariales graduales. Durante el primer y segundo cuartos de 2025 (Q1 y Q2), BRLD 
desarrollará un plan de incremento salarial gradual, el cual será implementado en los presupuestos de 
2026, 2027 y 2028.

Strategic Initiative 3: Promote Staff Well-Being
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Strategic Initiative #4:  
Advocacy for Community Well-Being, Lifelong 

Learning, and Entertainment for Everyone

Iniciativa estratégica #4:  
Promoción del bienestar comunitario, el 
aprendizaje contínuo y permanente, y el 

entretenimiento de toda la gente 



18

Description Descripción:  

Working with partners, BRLD will strive to provide broad-based support for individuals and families 
to enable working and living in the Roaring Fork Valley.  BRLD provides opportunities for patrons to 
learn, refresh, and enjoy life in our community through continuing education, arts, music, entertainment, 
technology, and social interaction. By the nature of the resources, services, and facilities available at BRLD, 
the library serves as a gathering place and hub for the community. 
En colaboración con otras agencias, BRLD se esforzará por ofrecer un apoyo extenso para individuos 
y familias de manera que esto facilite el trabajo y la vida en el valle Roaring Fork. BRLD proporcionará 
oportunidades para que clientes y usuarios puedan aprender, renovarse y disfrutar la vida en nuestra 
comunidad a través de una educación contínua, arte, música, entretenimiento, tecnología e interacción 
social. Debido a la naturaleza de nuestros recursos, servicios y las instalaciones disponibles en BRLD, 
nuestra biblioteca servirá como un sitio de reunión y como un punto de vinculación para la comunidad.

Overarching Metrics: Community satisfaction survey (Net Promoter Score of partner organizations in the 
community, and annually the broader community). 
Medida global: Una encuesta de satisfacción comunitaria (utilizando el Índice Neto de Promoción con 
agencias colaboradoras en la comunidad, y anualmente con el resto de la comunidad).

Annual community survey to assess if we’ve made a difference in community wellbeing. 
La encuesta comunitaria anual servirá para determinar si hemos tenido un impacto en el bienestar 
comunitario.

Patron and broader community satisfaction with programs (measured by an annual survey). 
Utilizando una encuesta anual, determinaremos la satisfacción de nuestros clientes y usuarios, y de la 
comunidad en general.

Goals Objetivos:

BRLD will establish a robust after-school and family program by Q3 2025 that provides consistent, free 
after-school programming for school-age youth until 5:30 p.m. and expands family-oriented activities to 
evenings and weekends, supporting families who need accessible childcare options and cannot attend 
daytime programming. 
BRLD establecerá un robusto programa fuera del horario escolar para nuestras familias antes de que el 
tercer cuarto (Q3) de 2025 llegue a su fin, mismo que proporcionará programas gratuitos constantes fuera 
del horario escolar (y hasta las 5:30 pm) para nuestra juventud en edad escolar. Además, ampliará las 
actividades con enfoque familiar en horarios que se extiendan a las tardes, noches y fines de semana, con 
la intención de apoyar a las familias que necesitan opciones accesibles de cuidado infantil y a quienes no 
les es posible asistir a nuestros programas durante el día.  

BRLD will continue its “Listening Tour” by Q3 2025, engaging with community members across diverse 
life experiences to gather feedback on library services, understand community needs, and inform future 
program and service improvements. 
BRLD continuará su “Listening Tour” (Gira para Escuchar) hasta el tercer cuarto (Q3) de 2025, 
interactuando con personas en la comunidad con diversas experiencias de vida para conocer sus opiniones 
y sugerencias respecto a nuestros servicios bibliotecarios, comprender las necesidades de la comunidad, e 
informarnos sobre posibles programas en el futuro y mejoras potenciales en nuestros servicios.

BRLD will diversify library programming by Q4 2025, offering a broader range of topics, times, and days 
to enhance lifelong learning, entertainment, and community connection, with the aim of reaching a more 
diverse audience that reflects a variety of backgrounds and life experiences. Rotating topics will include: 
BRLD diversificará la programación de la biblioteca antes del término del último cuarto (Q4) de 2025, 
ofreciendo una amplia gama de temas, horarios y días para enriquecer el aprendizaje contínuo y 
permanente, el entretenimiento y la vinculación comunitaria, con el objetivo de llegar a una audiencia más 
diversa que refleje una variedad de contextos y experiencias. Algunos de los temas en rotación incluyen:

• Arts Arte

Strategic Initiative 4: Advocacy for Community Well-Being, Lifelong Learning, and Entertainment for Everyone
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• Nature Naturaleza

• Local culture Cultura local

• Financial readiness Disponibilidad financiera

• Tax preparation Declaración de impuestos 

• Household budgeting and banking Presupuestos bancarios y del hogar

• Workforce development Desarrollo y capacitación de la fuerza laboral 

• Trade school fair Feria de promoción para escuelas técnicas y de oficios

• Job fair including trades Feria del trabajo, incluyendo oficios

• Potluck meals Comidas compartidas

• Cooking classes Clases de cocina

• Stand-up comedy Espectáculos de comedia

• Open mic events Eventos con micrófono abierto

• Game nights Noches de juegos

BRLD will conduct a study by Q3 2026 to assess the desirability and feasibility of extending library hours, 
exploring options for fully open, partially open, and vended checkout services, to make data-driven 
recommendations to the library board. 
BRLD conducirá un estudio antes de que el tercer cuarto (Q3) de 2026 termine, para evaluar el interés 
y la viabilidad de un horario extendido para la biblioteca, explorando opciones como apertura total, 
apertura parcial y servicios ofrecidos través de maquinaria de autoservicio, con la intención de poder hacer 
recomendaciones a nuestra mesa directiva derivadas de la información obtenida.

Working with partner(s) in the RFV medical community, BRLD will establish a private telehealth access 
station within the public library by Q3 2026, providing a safe, confidential space for patrons to attend 
virtual medical appointments, with the goal of serving at least 50 patrons in the first year and maintaining 
a 90% satisfaction rate based on user feedback. 
Trabajando con personas y agencias colaboradoras en la comunidad médica del Valle Roaring Fork, BRLD 
establecerá una estación privada de acceso estilo telehealth en el interior de nuestra biblioteca pública 
antes de que el tercer cuarto (Q3) de 2026 llegue a su fin, ofreciendo un espacio seguro y confidencial 
para que clientes y usuarios puedan asistir a citas médicas virtuales. El objetivo es servir a 50 clientes/
usuarios en el primer año y mantener un nivel de satisfacción del 90% de acuerdo con los comentarios y 
sugerencias ofrecidos por clientes/usuarios. 

BRLD will launch a homebound service by Q4 2026 to provide library materials to patrons with mobility 
limitations, aiming to serve 50 patrons by year-end with bi-weekly or monthly deliveries. This will involve 
securing initial funding, training three volunteers or staff, and conducting regular evaluations to ensure 
effective and sustainable service. 
BRLD lanzará un servicio a domicilio antes de que el último cuarto (Q4) de 2026 culmine, ofreciendo 
materiales bibliotecarios a clientes y usuarios con movilidad limitada, proyectando servir a 50 clientes/
usuarios antes de que el año termine y ofreciendo entregas a domicilio quincenales o mensuales. Esto 
requerirá asegurar una financiación inicial, la capacitación de tres personas voluntarias o empleadas por la 
biblioteca, y la conducción de evaluaciones regulares para garantizar servicios efectivos y sustentables. 

BRLD will prioritize community partners and, for those partners, establish a Memorandum of 
Understanding (MOU) with each library partner organization by Q4 2026, clearly outlining roles, 
responsibilities, and shared objectives to strengthen collaboration and maximize impact. 
BRLD priorizará colaboraciones comunitarias, y establecerá un Memorando de Acuerdos (MOU por 
sus siglas en inglés) con cada organización asociada antes del término del último cuarto (Q4) de 2026, 
delineando claramente los cargos, responsabilidades y objetivos compartidos para fortalecer dicha 
colaboración y potenciar el impacto. 

Strategic Initiative 4: Advocacy for Community Well-Being, Lifelong Learning, and Entertainment for Everyone
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BRLD will establish five new strategic partnerships with local organizations by Q4 2027, aimed at 
enhancing library programming, expanding resources, and increasing community outreach. 
BRLD establecerá cinco colaboraciones estratégicas nuevas con organizaciones locales antes de que el 
último cuarto (Q4) de 2027 finalice. Dichas colaboraciones tendrán su enfoque en el fortalecimiento de 
nuestros programas y servicios bibliotecarios, la expansión de recursos, y un aumento en la difusión y 
participación comunitarias.

BRLD will survey partners every other year to evaluate partnerships and develop new partnership goals. 
BRLD hará encuestas con agencias colaboradoras cada dos años para evaluar las contribuciones y 
desarrollar nuevos objetivos de colaboración. 

BRLD will launch a “Voices of the Valley” storytelling series by Q2 2025, in collaboration with local 
partners, offering events four times per year that highlight the history of the Roaring Fork Valley, with 
recordings preserved in the library’s digital collection for future access. 
BRLD lanzará una serie enfocada en la narrativa, denominada “Voices of the Valley” (Voces del Valle) hacia 
el final del segundo cuarto (Q2) de 2025, en conjunto con agencias colaboradoras locales. Se ofrecerán 
eventos cuatro veces por año, los cuales destacarán la historia del valle Roaring Fork, con grabaciones 
conservadas en la colección digital de la biblioteca para que puedan ser accedidas en el futuro.  

BRLD will launch a quarterly Community Conversations series by Q4 2026 to facilitate open discussions 
on difficult topics, aiming for at least 20 attendees per event. By year’s end, 4 events will be held, 
supported by local partnerships and participant feedback, fostering understanding and engagement 
within the community.  
BRLD lanzará una serie trimestral de Conversaciones Comunitarias antes de que el último cuarto (Q4) 
de 2026 llegue a su fin, con el objeto de facilitar discusiones abiertas en torno a temas complejos, 
proyectando contar con un mínimo de 20 participantes por evento. Para el término de ese año, se 
habrán realizado 4 eventos respaldados por agencias colaboradoras locales y con base en comentarios y 
sugerencias comunitarias, fomentando la comprensión y la participación dentro de la comunidad.  

BRLD will establish partnerships with the three local schools by Q4 2027 to ensure that all students have a 
BRLD library card and are familiar with available library resources, aiming to increase student membership 
and resource utilization. 
BRLD establecerá colaboraciones con tres escuelas locales antes de que el último cuarto (Q4) de 2027 
llegue a su fin, garantizando que la totalidad de estudiantes cuenten con una tarjeta de préstamos 
de BRLD y que conozcan los recursos bibliotecarios disponibles. Esto con el objeto de incrementar la 
afiliación de estudiantes y la utilización de recursos.
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Iniciativa estratégica #5: 
 Instalaciones

Strategic Initiative #5:  
Facility
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Description Descripción: 

BRLD acts as a steward of this building which is a community treasure. 
BRLD actúa como protector de este edificio, el cual es un tesoro comunitario. 

Overarching Metrics: 1) Patron and community satisfaction with the building (measured by an annual 
survey), 2) Capital Fund reserve meets professional assessment guidance. 
Medidas globales: 1) Satisfacción de clientes/usuarios y la comunidad en general respecto a las 
instalaciones (determinada por nuestra encuesta anual); 2) Las reservas de nuestro Fondo Capital cumplen 
con las directrices profesionales de auditoría.  

Goals Objetivo:

BRLD will maintain a high standard of facility upkeep and ensure long-term financial sustainability by 
transferring operational funds to capital reserve funds to meet professional assessment guidance, and by 
addressing facility maintenance issues immediately to uphold community and staff safety and satisfaction. 
BRLD mantendrá un alto estándar de mantenimiento para el cuidado de las instalaciones para garantizar 
una sustentabilidad financiera a largo plazo, transfiriendo fondos operacionales al fondo de reserva capital 
de manera que cumpla con las directrices profesionales de auditoría, y resolviendo las necesidades de 
mantenimiento de las instalaciones de inmediato, priorizando así la seguridad y la satisfacción de nuestro 
personal y de la comunidad en general.

BRLD will complete a feasibility study by Q3 2026 on establishing a library branch or service point in El 
Jebel, evaluating potential locations, community needs, costs, and resources required to extend BRLD’s 
reach beyond the main library in downtown Basalt. 
BRLD efectuará un estudio de viabilidad antes de que el tercer cuarto (Q3) de 2026 culmine, en referencia 
al establecimiento de una sucursal o punto de servicio en El Jebel, evaluando locaciones potenciales, 
necesidades comunitarias, costos y recursos requeridos para extender el alcance de BRLD’s más allá de la 
biblioteca principal en el centro de Basalt.

By Q4 2026, BRLD will transform the library’s outdoor space in a potential partnership with the Town of 
Basalt to create accessible, shaded areas with WiFi, seating, and recreational options. The grounds’ natural 
beauty will be utilized to offer the community spaces for work, leisure, and nature-focused programming. 
Hacia el último cuarto (Q4) de 2026, BRLD transformará el espacio al aire libre de la biblioteca a través 
de una colaboración potencial con la Municipalidad de Basalt para crear áreas accesibles, con asientos, 
sombra y WiFi, además de opciones recreativas. La belleza natural de esta área será utilizada para ofrecer 
a la comunidad espacios de trabajo y esparcimiento, además de programas enfocados a la naturaleza.

BRLD will become a disaster resilience hub by Q4 2026, developing a comprehensive disaster 
preparedness plan that equips the library to serve as a staffed and stocked shelter during community 
emergencies such as floods, wildfires, and landslides, and enhances community resilience. 
BRLD se convertirá en un centro de reunión para la seguridad y protección de la comunidad en caso de 
catástrofes antes de que el último cuarto (Q4) de 2026 termine. Se desarrollará un plan exhaustivo de 
preparación para desastres naturales que permita a la biblioteca servir como un refugio (con personal y 
provisiones) durante emergencias comunitarias como inundaciones, incendios forestales y derrumbes, y 
fortaleciendo la resiliencia de nuestra comunidad.   

BRLD will implement a sustainability initiative by Q1 2027 that reduces the public library’s environmental 
footprint by focusing on energy efficiency, waste reduction, and sustainable resource use. 
BRLD implementará una iniciativa de sustentabilidad hacia el primer cuarto (Q1) de 2027 que reduzca 
el impacto ambiental de nuestra biblioteca pública, enfocándose en eficiencia energética, reducción de 
desechos, y el uso sustentable de recursos.

Strategic Initiative 5: Facility
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Conclusion Conclusión:
The Basalt Regional Library District’s 2025-2028 Strategic Plan represents a collective commitment 
to fostering an environment of learning, engagement, and community connection. Through strategic 
initiatives centered on excellence, financial sustainability, staff well-being, and community advocacy, the 
library will continue to be a cornerstone for knowledge and inclusivity. By implementing this plan, the 
library will enhance its current services and adapt to future community needs, ensuring lasting impact 
and resilience. Together with community partners and supporters, the Basalt Regional Library District is 
dedicated to a future that supports every resident’s growth and well-being in the Roaring Fork Valley.

El Plan Estratégico del Distrito de la Biblioteca Regional de Basalt 2025-2028, representa un compromiso 
colectivo para fomentar un ambiente de aprendizaje, participación, y vinculación comunitaria. A través de 
iniciativas centradas en la excelencia, la sustentabilidad financiera, el bienestar del personal y la abogacía 
por la comunidad, la biblioteca continuará siendo una piedra angular de conocimiento e inclusión. Al 
implementar este plan, la biblioteca enriquecerá sus servicios actuales y se adaptará a las necesidades de 
la comunidad en el futuro, garantizando así la resiliencia y un impacto duradero. Trabajando en conjunto 
con organizaciones e individuos en la comunidad que abogan por nuestros servicios y nos respaldan, el 
Distrito de la Biblioteca Regional de Basalt se compromete a dedicar todos sus esfuerzos a un futuro que 
priorice el crecimiento y bienestar de cada residente en el valle Roaring Fork. 
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